
  

 

TROLEIBUSŲ ORO LINIJŲ KONTAKTINIO LAIDO 

PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS  

 NR. S-23-206 

 

2023 m. liepos mėn. 11 d. 

 

 

      Uždaroji akcinė bendrovė „Kauno autobusai“, pagal Lietuvos Respublikos įstatymus 

įsteigta ir veikianti įmonė, juridinio asmens kodas 133154754, kurios registruota buveinė yra 

Raudondvario pl. 105 LT-47185, Kaunas, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos 

Respublikos Juridinių asmenų registre, atstovaujama generalinio direktoriaus Mindaugo Grigelio, 

veikiančio pagal bendrovės įstatus (toliau − „Pirkėjas“), ir 

     UAB „Skinest Baltija“, juridinio asmens kodas 300070820, kurio registruota buveinė yra 

Panerių g. 64, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų 

registre, atstovaujama direktoriaus Valdo Rasimo, veikiančio (-ios) pagal bendrovės įstatus (toliau 

– Tiekėjas), 

     toliau kartu šioje prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutartyje vadinami „Šalimis“, o kiekvienas 

atskirai – „Šalimi“,  

     vadovaudamosi troleibusų oro linijų kontaktinio laido pirkimo supaprastinto atviro konkurso 

būdu (toliau – pirkimas), 2023 m. gegužės 5 d. paskelbto CVPP pirkimo Nr. 667492, kurio 

laimėtoju pripažintas Pardavėjas rezultatais, sudarė šią pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – 

Sutartis) ir susitarė dėl toliau išvardintų sąlygų: 

 

1. SUTARTIES DALYKAS 

 

        1.1. Pardavėjas įsipareigoja šioje Sutartyje nustatyta tvarka tiekti Pirkėjo užsakytą troleibusų 

oro linijų kontaktinį laidą (toliau – Prekės), o Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties reikalavimus 

atitinkančias pristatytas Prekes ir atsiskaityti su Pardavėju šioje Sutartyje nustatyta tvarka ir 

sąlygomis. 

        1.2. Pagal Sutartį perkamų Prekių reikalavimai nurodyti Sutarties 1 priede techninėje 

specifikacijoje (toliau – Specifikacijoje). 

        1.3. Visas pirkimo dokumentuose nurodytas Prekės kiekis bus perkamas vienu metu. 

        1.4. Dėl gamyklinės pakuotės ant medinių būgnų leidžiama troleibusų kontaktinio oro linijų 

laido svorio paklaida ± 2%. 

  

2. SUTARTIES KAINA, MOKĖJIMO TVARKA IR TERMINAI 

2.1. Pradinės Sutarties vertė, kuri laikoma maksimalia Sutarties verte yra 140 280,00 

(vienas šimtas keturiasdešimt tūkstančių  du šimtai aštuoniasdešimt eurų ir 00 ct) Eur be pridėtinės 

vertės mokesčio (toliau – PVM), 21 proc. PVM – 29 458,80 (dvidešimt devyni tūkstančiai keturi 

penkiasdešimt aštuoni eurai ir 80 ct), 169 738,80 (vienas šimtas šešiasdešimt devyni tūkstančiai 

septyni šimtai trisdešimt aštuoni eurai ir 80 ct) Eur su PVM.  

2.2. Prekės įkainis pateiktas Sutarties 2 priede, Prekės kiekis pateiktas Sutarties 1 

priede, yra neatskiriama Sutarties dalis.  

2.3. Į Prekės įkainį (be PVM) turi būti įskaičiuoti visi mokesčiai (išskyrus PVM) ir visos 

su Prekių tiekimu, pristatymu bei Sutarties vykdymu susijusios išlaidos. Jei kai kurie darbai, 

paslaugos, medžiagos ar mokesčiai (išskyrus PVM) nėra įvertinti (įtraukti į įkainį), laikoma, kad 

jie bus atliekami, suteikiami neatlygintinai, skaičiuojami iš Pardavėjo lėšų. Pardavėjas neturi teisės 

reikalauti padengti jokių išlaidų, viršijančių Prekės įkainio (be PVM) ir PVM. Prekės įkainis (be 



  

PVM) per visą Sutarties galiojimo laikotarpį nekeičiamas, išskyrus Sutarties 2.3 punkte numatytus 

atvejus. 

2.4. Sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio kainodara.  

2.5. Prekėms taikomas PVM perskaičiuojamas: 

2.5.1. bet kuriuo Sutarties galiojimo momentu, kai teisės aktais pakeičiamas Prekėms taikomo 

PVM tarifo dydis;  

2.5.2. PVM pokyčio dydis yra proporcingas PVM tarifo pokyčio dydžiui; 

2.5.3. suinteresuota Šalis raštu turi kreiptis į kitą Šalį dėl PVM tarifo perskaičiavimo. 

Susitarimai dėl Prekėms taikytino PVM perskaičiavimo įforminami Šalių pasirašomu susitarimu 

ir taikomi tik toms Prekėms (nesuteiktai jų daliai), kurios bus teikiamos po Šalių pasirašyto 

susitarimo įsigaliojimo dienos, išskyrus atvejus, kai Pardavėjas vėluoja pristatyti Prekes pagal 

Sutartyje nurodytą terminą. Šio punkto nuostatos taikomos tik tada, jei PVM tarifas keičiasi (didėja 

arba mažėja); 

2.5.4. dėl teisės aktų pasikeitimo, jos netaikomos, kai PVM tarifas didėja ar atsiranda 

pareiga jį mokėti dėl nuo Pardavėjo priklausančių aplinkybių, pavyzdžiui, pasikeičia jo veikla, 

tampa PVM mokėtoju ir pan. – tokius galimus pokyčius Pardavėjas turi įvertinti teikdamas 

pasiūlymą ir tokiu atveju Prekėms taikomas PVM nebus keičiamas. 

2.6. Pirkėjas įsipareigoja pagal Sutarties 2 priede nustatytus įkainius sumokėti 

Pardavėjui už faktiškai patiektas Prekes, atitinkančias Sutarties 1 priede nurodytus reikalavimus. 

2.7. Prekių perdavimas ir priėmimas įforminamas Sutarties Šalių pasirašomais 

perdavimo ir priėmimo aktais. Pardavėjui pristačius Pirkėjo užsakyme nurodytas Prekes, 

atitinkančias Sutarties 1 priedas Specifikacijoje nustatytus reikalavimus, Pirkėjo paskirtas asmuo 

jas apžiūri ir, nenustatęs defektų, per 5 (penkias) darbo dienas nuo jų pateikimo pasirašo Prekių 

perdavimo ir priėmimo aktą. 

2.8. Jei pristatytos Prekės neatitinka Sutarties 1 priede Specifikacijoje nurodytų 

reikalavimų ir (ar) jos nekokybiškos, Pirkėjas surašo defektų pašalinimo aktą, nurodydamas 

netinkamų Prekių kiekį, pavadinimą ir kitus trūkumus. Defektų pašalinimo aktą pasirašo Pirkėjo 

ir Pardavėjo atstovai. Pardavėjui atsisakius pasirašyti aktą dėl defektų, jį pasirašo Pirkėjas, 

nurodydamas, kad Pardavėjas atsisakė jį pasirašyti. Tokiu atveju Prekių perdavimo ir priėmimo 

aktas pasirašomas tik dėl pristatytų kokybiškų Prekių. Defektų pašalinimo akte nurodytos Prekės 

turi būti pakeistos ir (ar) jų trūkumai ištaisyti per Sutarties 4.2. punkte nurodytą terminą, jų 

perdavimo ir priėmimo aktas pasirašomas Sutarties 2.7 punkte nustatyta tvarka. 

2.9. Remdamasis suderintu ir abiejų Šalių pasirašytu pristatytų Prekių perdavimo ir 

priėmimo aktu, Pardavėjas pateikia Pirkėjui sąskaitas faktūras, kurias Pirkėjas apmoka per 30 

(trisdešimt) kalendorinių dienų nuo jų gavimo dienos. Pardavėjas sąskaitas faktūras privalo teikti 

tik elektroniniu būdu: 

2.9.1. elektroninės sąskaitos faktūros, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų 

standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 

2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo 

paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19), 

teikiamos Paslaugų teikėjo pasirinktomis elektroninėmis priemonėmis; 

2.9.2. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės 

sąskaitos faktūros teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis 

(elektroninės paslaugos ,,E. sąskaita“ svetainė pasiekiama adresu www.esaskaita.eu); 

2.9.3. Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja, naudodamasis 

informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis, išskyrus Lietuvos Respublikos pirkimų, 

atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų 

pirkimų įstatymo (toliau – PĮ) 34 straipsnio 12 dalyje nustatytus atvejus. Elektroninė sąskaita 

faktūra suprantama kaip sąskaita faktūra, išrašyta, perduota ir gauta tokiu elektroniniu formatu, 

kuris sudaro galimybę ją apdoroti automatiniu ir elektroniniu būdu. 

2.10. Pirkėjas sumoka tik už faktiškai pristatytas kokybiškas Prekes pagal Sutartyje 

nurodytus Prekių įkainius (be PVM) ir PVM.  



  

2.11. Pirkėjas už pristatytas kokybiškas Prekes atsiskaito mokėjimo pavedimu į 

Pardavėjo nurodytą banko sąskaitą: 

Sąskaitos Nr. LT412140030000732617 

Bankas: Luminor Bank AB 

Banko kodas: 21400 

 

3. NENUGALIMOS JĖGOS (FORCE MAJEURE) APLINKYBĖS 

 

3.1. Šalys neatsako už prisiimtų įsipareigojimų visišką ar dalinį neįvykdymą, jeigu 

įrodo, kad įsipareigojimų neįvykdė dėl aplinkybių, kurių negalėjo kontroliuoti ir protingai 

numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad protingomis pastangomis negalėjo užkirsti kelio šioms 

aplinkybėms ar jų padariniams atsirasti. Šalys vadovaujasi Atleidimo nuo atsakomybės esant 

nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėmis, patvirtintomis Lietuvos Respublikos 

Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant 

nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“. 

3.2.  Šalis turi nedelsdama, t. y. ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas, pranešti kitai 

Šaliai raštu apie atsiradusias nenugalimos jėgos aplinkybes, dėl kurių Sutarties ar jos dalies 

įvykdymas gali tapti neįmanomas ar iš esmės pasunkėti. 

3.3. Jeigu nenugalimos jėgos aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius nuo 

pranešimo apie jas gavimo dienos, Šalys tarpusavio susitarimu gali nutraukti Sutartį. Nė viena iš 

Šalių neturi teisės reikalauti iš kitos Šalies atlyginti dėl to patirtus nuostolius. 

 

4. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI 

 

4.1. Pirkėjas įsipareigoja: 

4.1.1. pateikti Pardavėjui raštu, elektroniniu paštu ar kitu suderintu būdu Prekių 

užsakymą, kuriame turi būti nurodytas užsakomos Prekės pavadinimas, kiekis ir jos pristatymo 

vieta Islandijos pl. 209, Kauno mieste; 

4.1.2. dalyvauti priimant Prekes ir, nenustatęs trūkumų, pasirašyti Prekių perdavimo ir 

priėmimo aktą; 

4.1.3. prižiūrėti, ar Prekės tiekiamos laiku ir tinkamai, kontroliuoti jų kokybę, o pastebėjęs 

nukrypimų nuo Sutarties sąlygų ar kitokių trūkumų, surašyti defektų pašalinimo aktą, kuriame 

nurodomi trūkumai; 

4.1.4. sumokėti Sutarties 2.9. punkte nustatyta tvarka Pardavėjui už faktiškai patiektas 

kokybiškas Prekes, atitinkančias Sutarties 1 priede Specifikacijoje nurodytus reikalavimus, pagal 

Pardavėjo pateiktą sąskaitą faktūrą ir Sutarties 2 priede nurodytą Prekių įkainį. 

4.2. Pardavėjas įsipareigoja: 

4.2.1. Prekes tiekti pagal Pirkėjo pateiktą užsakymą;  

4.2.2.    Prekes Pirkėjui pristatyti ne vėliau kaip per Sutarties 1 priede Specifikacijoje 9. 

punkte nurodytą terminą – 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo užsakymo pateikimo dienos 

(neskaičiuojant pačios užsakymo dienos); 

4.2.2. užtikrinti, kad tiekiamos Prekės atitiks Sutarties 1 priede Specifikacijoje nurodytus 

reikalavimus; 

4.2.3. kartu su Prekėmis pateikti Pirkėjui visą būtiną dokumentaciją nurodyta Sutarties 1 

priede Specifikacijoje; 

4.2.4. Prekes Pirkėjui pristato savo jėgomis, transportu ir sąskaita Pirkėjo nurodytu 

adresu. Prekių pristatymo sąlygos – DDP Kaunas, INCOTERMS 2010. Prekių, jų kiekių trūkumo 

ar praradimo, Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugadinimo bei Sutarties 1 priede Specifikacijoje 

nustatyto Prekių kokybės netekimo rizika iki Pirkėjas priims Pardavėjo pristatytas Prekes tenka 

Pardavėjui. Nuosavybės teisė į Prekes Pirkėjui pereina nuo Prekių priėmimo ir Prekių perdavimo-

priėmimo dokumentų pasirašymo momento; 



  

4.2.5. ne vėliau kaip likus 2 (dviem) darbo dienoms iki Prekių pristatymo pabaigos 

pranešti Pirkėjui ir prašyti organizuoti Prekių priėmimą; 

4.2.6. Pirkėjui atsisakius priimti Prekes ir surašius defektų aktą, kuriame nurodomi 

trūkumai, pašalinti trūkumus per įmanomai trumpiausią terminą, bet neilgiau nei per 14 

(keturiolika) kalendorinių dienų nuo defektų akto pasirašymo (Pardavėjui atsisakius (neatvykus) 

pasirašyti defektų aktą) dienos; 

4.2.7. mokėti Pirkėjui 0,05 proc. dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo 

bendros užsakyme nurodytų Prekių sumos, jei neištaiso defektų akte nurodytų trūkumų Sutarties 

4.2.6. punktuose nustatyta tvarka ir terminais; 

4.2.8. garantuoti, kad pateikiamoms Prekės bus naujos, nenaudotos;  

4.2.9. per 5 (penkias) darbo dienas nuo Sutarties pasirašymo dienos pateikti Pirkėjui 

Sutarties įvykdymo užtikrinimą:  

4.2.9.1.  Sutarties įvykdymo užtikrinimo dydis – 6 000,00 (šeši tūkstančiai) eurų. Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo būdai – užstatas (užstato sumokėjimą patvirtinantis dokumentas) arba 

neatšaukiama banko garantija, Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas – įsigalioja 

banko išdavimo dieną arba kai į Pirkėjo sąskaita patenka pinigai ir galioja ne trumpiau kaip 2 (du) 

mėnesius; 

4.2.9.2. jei Pardavėjas pasirenka Sutarties užtikrinimą užstato forma, Pardavėjas užstatą turi  

pervesti į UAB „Kaunas autobusai“ (įm. kodas 133154754) sąskaitą LT107044060002925535 AB 

SEB bankas, banko kodas 70440 ir Pirkėjui pateikti užstato sumokėjimą patvirtinantį dokumentą. 

Pateikimo data laikomas pinigų užskaitymo į Pirkėjo nurodytą sąskaitą diena; 

4.2.9.3. jei Pirkėjas pasinaudoja Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Pardavėjas, norėdamas 

toliau tęsti Sutartį,  privalo per 5 (penkias) darbo dienas nuo pranešimo apie pasinaudojimą 

Sutarties įvykdymo užtikrinimu išsiuntimo dienos pateikti Pirkėjui naują Sutarties sąlygų 

įvykdymo užtikrinimą Sutarties 4.2.9.1. punkte numatytai sumai;  

4.2.9.4. tinkamai įvykdžius Sutartį, Pardavėjo pateiktas Sutarties įvykdymo užtikrinimas 

grąžinamas per 7 (septynias) darbo dienas nuo Pardavėjo raštiško prašymo gavimo dienos, 

prašymo pateikimo dienos neįskaičiuojant; 

4.2.10. užtikrinti, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys;  

4.2.11. vykdant Sutartį laikytis šių aplinkosaugos reikalavimų: siekti mažinti popieriaus 

sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo, rengiama dokumentacija, 

kiek tai įmanoma, Pirkėjui turi būti pateikta elektroniniu formatu, o dokumentacija, kuri turi būti 

pasirašoma, pasirašoma elektroniniu parašu. Esant būtinybei spausdinti, naudojamas perdirbtas 

popierius, kuris atitinka žaliojo pirkimo reikalavimus, patvirtintus Lietuvos Respublikos aplinkos 

ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakyme Nr. D1-508 „Dėl Produktų, kurių viešiesiems pirkimams 

taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, Aplinkos apsaugos kriterijų ir Aplinkos apsaugos 

kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos turi taikyti pirkdamos prekes, paslaugas ar darbus, 

taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – LR aplinkos ministro Įsakymas); 

4.2.12. Pirkėjo prašymu pateikti deklaraciją, patvirtinančią Sutarties 4.2.11. punkte 

nurodytų įsipareigojimų laikymąsi. Nepateikus Pirkėjo prašymu deklaracijos, patvirtinančios 

nurodytų įsipareigojimų laikymąsi, ar nevykdant nustatytų įsipareigojimų, Paradvėjas moka 

Pirkėjui 200 (dviejų šimtų) Eur dydžio baudą. 

 

5. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ IR TEISĖS 

 

5.1. Sutarties Šalys atsako už Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymą kokybiškai ir 

laiku. 

5.2. Šalis, neįvykdžiusi Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų arba įvykdžiusi juos 

netinkamai, privalo atlyginti kitai šaliai dėl to patirtus nuostolius. 

5.3. Pirkėjo atsakomybė ir teisės: 

          5.3.1.  atsako už atsiskaitymą su Pardavėju pagal Sutarties 2 priede nurodytus įkainius 

Sutarties 2.9. punkte nustatyta tvarka. Pardavėjui pareikalavus, moka už kiekvieną uždelstą dieną 



  

0,05 proc. dydžio delspinigius nuo atitinkamoje sąskaitoje faktūroje nurodytos sumos, jei nevykdo 

Sutarties 2.9. punkte nustatytų reikalavimų; 

         5.3.2. turi teisę nepasirašyti Prekių perdavimo ir priėmimo akto, jeigu Prekės neatitinka 

Sutarties 1 priede Specifikacijoje nurodytų reikalavimų, ir apie tai informuoti Pardavėją; 

        5.3.3.uri teisę reikalauti sumokėti Sutarties 4.2.12., 4.2.6. – 4.2.8. punktuose nurodytas 

baudas ir delspinigius, jei Pardavėjas nevykdo minėtuose punktuose nurodytų įsipareigojimų; 

        5.3.4. turi teisę nemokėti už nekokybiškas Prekes; 

        5.3.5. gali tiesiogiai atsiskaityti su subtiekėjais. Apie šią galimybę Pirkėjas subtiekėją 

informuoja atskiru pranešimu per 3 (tris) darbo dienas nuo informacijos iš Pardavėjo apie 

pasitelkiamą subtiekėją gavimo dienos. Norėdamas pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, 

subtiekėjas turi apie tai raštu ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas informuoti Pirkėją. Tokiu 

atveju su Pirkėju, Pardavėju ir subtiekėju bus sudaroma trišalė sutartis, kurioje pateikiama 

tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, įskaitant teisę Pardavėjui prieštarauti dėl nepagrįstų 

mokėjimų. Trišalės sutarties dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju pasirašymas nekeičia 

Pardavėjo atsakomybės dėl Sutarties vykdymo; 

        5.3.6. vienašališkai nutraukti Sutartį PĮ 98 straipsnyje ir Sutarties 6.6. punkte nustatytais  

atvejais ir tvarka ir reikalauti atlyginti nuostolius; 

        5.3.7. prašyti Pardavėjo pateikti tiekėjo deklaraciją, patvirtinančią Tiekėjo aplinkosaugos 

reikalavimų, numatytų Sutarties 4.2.11. punkte, laikymąsi; 

        5.3.8. turi teisę priskaičiuotų netesybų suma mažinti savo piniginę prievolę Pardavėjui. 

        5.4. Pardavėjo atsakomybė ir teisės: 

        5.4.1. atsako už Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų kokybiškai ir laiku vykdymą; 

        5.4.2. įsipareigojimų, nurodytų Sutarties 4.2 punkte, tinkamą vykdymą užtikrina Sutarties 

4.2.9. papunktyje nurodytu Sutarties įvykdymo užtikrinimu; 

        5.4.3. gali Sutarties vykdymo metu pakeisti (Pirkėjui pareikalavus – privalo pakeisti) 

subtiekėjus arba pasitelkti naujus. Apie tai Pardavėjas turi informuoti Pirkėją, nurodydamas 

subtiekėjo pakeitimo ar pasitelkimo priežastis. Pakeisti ar nauji subtiekėjai privalo pateikti 

Sutarčiai vykdyti privalomas (jei tokių yra) licencijas ir pan., o jei keičiamas subtiekėjas, kurio 

pajėgumais Pardavėjas remiasi, privalo pateikti ir subtiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą 

patvirtinančius dokumentus. Gavęs tokį pranešimą ir privalomus pateikti subtiekėjo dokumentus, 

Pirkėjas kartu su Pardavėju, jei nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų, o kiti privalomi pateikti 

subtiekėjo dokumentai yra tinkami, per 5 (penkias) darbo dienas sudaro susitarimą dėl subtiekėjų 

pakeitimo ar pasitelkimo. Jį pasirašo abi Sutarties šalys. Šis susitarimas yra laikomas neatskiriama 

Sutarties dalimi. Pardavėjas negali vienašališkai keisti ar pasitelkti naujų subtiekėjų, apie tai 

neinformavęs Pirkėjo ir tokio pakeitimo neįforminęs susitarimu dėl Sutarties pakeitimo; 

         5.4.4. turi teisę gauti užmokestį už patiektas kokybiškas Prekes Sutarties 2.9. punkte 

nustatyta tvarka; 

         5.4.5. turi teisę reikalauti 0,05 proc. dydžio delspinigių už kiekvieną uždelstą dieną nuo 

atitinkamoje sąskaitoje faktūroje nurodytos sumos, jei Pirkėjas neįvykdo Sutarties 2.9. punkte 

nustatytų reikalavimų; 

         5.4.6.jei Pardavėjas ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja pristatyti Prekes iki Sutarties 1 priede 

Specifikacijos 9. punkte nurodyto termino – 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų, Pardavėjas 

įsipareigoja Pirkėjui mokėti 0,05 procentų dydžio delspinigius nuo nepristatytų Prekių kainos už 

kiekvieną termino praleidimo dieną; 

         5.4.7.jei Pardavėjas vėluos pristatyti Prekes, t. y. iki 4.2.2. punkte nurodyto termino pabaigos 

nepristatys visų Prekių visų kiekių: 

         5.4.7.1.kai Pardavėjas pristatyti Prekes vėluoja nuo 30 (trisdešimtos) kalendorinės dienos iki 

45 (keturiasdešimt penktos) kalendorinės dienos imtinai po 4.2.2. punkte nurodyto termino 

pabaigos dienos, moka 1000,00 (vieno tūkstančio) eurų baudą; 

         5.4.7.2.kai Pardavėjas pristatyti Prekes vėluoja nuo 46 (keturiasdešimt šeštos) kalendorinės 

dienos iki 55 (penkiasdešimt penktos) kalendorinės dienos imtinai po 4.2.2. punkte nurodyto 

termino pabaigos dienos, moka 3000,00 (trijų tūkstančių) eurų baudą; 



  

         5.4.7.3.kai Pardavėjas pristatyti Prekes vėluoja daugiau nei 55 (penkiasdešimt penkias) 

kalendorines dienas, netenka Sutarties įvykdymo užtikrinimo. Tokiu atveju, Pardavėjas privalo 

pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Pardavėjui, per Sutartyje nustatytą terminą, 

nepateikus naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo, laikoma, kad tai yra esminis Sutarties 

pažeidimas; 

         5.4.8.jei Pardavėjas neištaiso defektų akte nurodytų trūkumų Sutarties 4.2.6. punktuose 

nustatyta tvarka ir terminais, Pardavėjas moka Pirkėjui 0,05 proc. dydžio delspinigius už kiekvieną 

uždelstą dieną nuo bendros užsakyme nurodytų Prekių sumos; 

         5.4.9.jei Pirkėjas pareikalavo mokėti delspinigius, juos Sutartyje nurodytomis sąlygomis 

Pardavėjas moka nepriklausomai nuo Pardavėjui skirtų baudų ar taikomų Sutartyje numatytų kitų 

netesybų; 

         5.5. Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės, esant nenugalimos jėgos (force majeure) 

aplinkybėms, pagal taisykles, nustatytas Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse. 

 

6. SUTARTIES GALIOJIMO IR NUTRAUKIMO SĄLYGOS 

        6.1. Sutartis įsigalioja: 

        6.1.1. jei sudaroma elektroninė Sutartis, ji įsigalioja, kai Sutarties šalys ją pasirašo 

kvalifikuotais elektroniniais parašais ir Pardavėjas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Sutarties 

pasirašymo dienos pateikia Pirkėjui Sutarties 4.2.9. punkte nurodytą Sutarties įvykdymo 

užtikrinimą, galiojantį 3 (tris) mėnesius. Pardavėjui nepateikus Sutarties įvykdymo užtikrinimo, 

Sutartis neįsigalioja; 

        6.1.2. jei sudaroma popierinė Sutartis, ji įsigalioja nuo tos dienos, kai ją pasirašo ir 

antspaudais patvirtina (jei antspaudus turėti privalo) abi Sutarties šalys ir Pardavėjas per 5 

(penkias) darbo dienas nuo Sutarties pasirašymo dienos pateikia Pirkėjui Sutarties 4.2.9. punkte 

nurodytą Sutarties įvykdymo užtikrinimą, galiojantį 3 (tris) mėnesius. Pardavėjui nepateikus 

Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Sutartis neįsigalioja. Sutartis sudaroma dviem vienodą teisinę 

galią turinčiais egzemplioriais, po vieną abiem Šalims. Atlikus 6.1.1 ar 6.1.2 punktuose nurodytus 

veiksmus, Sutarties įsigaliojimo diena laikytina jos pasirašymo diena.  

        6.2. Sutartis galioja iki visiško šalių įsipareigojimų įvykdymo.  

        6.3. Sutartyje nustatytais atvejais sudaryti Šalių susitarimai sudaromi raštu ir įsigalioja Šalims 

juos pasirašius kvalifikuotais elektroniniais parašais (kai sudaryta elektroninė Sutartis) arba Šalims 

pasirašius ir patvirtinus susitarimus antspaudais (jeigu antspaudus privalo turėti) (kai Sutartis 

sudaryta pasirašant popierinį dokumentą). 

6.4. Sutarties galiojimo pasibaigimas neatleidžia Šalių nuo visiško Sutartimi prisiimtų 

įsipareigojimų įvykdymo. 

6.5. Sutartis gali būti nutraukiama prieš terminą rašytiniu Šalių susitarimu ir Lietuvos 

Respublikos civilinio kodekso nustatyta tvarka. 

6.6. Dėl Sutarties sąlygų pažeidimų (Pardavėjas nepradeda laiku vykdyti Sutarties, ir 

(ar) vykdo Prekių pristatymą taip lėtai, kad Pirkėjo užsakytas Prekes pristatyti per Sutartyje 

nurodytus terminus tampa nebeįmanoma, ir (ar) pristato nekokybiškas Prekes, ir (ar) per Sutartyje 

nurodytą laikotarpį nepašalina trūkumų 2 (du) kartus iš eilės) Sutartis gali būti nutraukiama 

vienašališkai, pranešus apie Sutarties nutraukimą kitai Šaliai raštu prieš 20 (dvidešimt) 

kalendorinių dienų. Vienašališkai nutraukus Sutartį, kaltoji Šalis atlygina kitai Šaliai su Sutarties 

nutraukimu susijusius nuostolius. Jeigu Pardavėjas nevykdo Sutartyje numatytų įsipareigojimų ir 

(ar) Pirkėjas nutraukia Sutartį dėl šiame punkte nurodytų pažeidimų ar nesant Pirkėjo kaltės Sutartį 

vienašališkai nutraukia Pardavėjas, tokiu atveju Pirkėjas įgyja teisę į Pardavėjo pateiktą Sutarties 

įvykdymo užtikrinimą. 

 

7. ASMENS DUOMENŲ APSAUGA 

 



  

        7.1. pardavėjas įsipareigoja vykdant Sutartį gautus ir sužinotus asmens duomenis tvarkyti 

laikydamasis 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 

dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir 

kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir kitų teisės 

aktų reikalavimų.  

       7.2. Jei vykdant Sutartį bus tvarkomi asmens duomenys ir Pardavėjas tvarkys asmens 

duomenis kaip duomenų tvarkytojas, Šalys, siekdamos nustatyti asmens duomenų tvarkymo 

sąlygas, turi sudaryti susitarimą dėl asmens duomenų tvarkymo. Šis susitarimas laikomas 

neatskiriama Sutarties dalimi. Susitarimas gali būti keičiamas sudarant rašytinį Sutarties keitimą, 

kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi, ir toks Sutarties keitimas nėra laikomas esminiu 

Sutarties pakeitimu.  

       7.3. Pardavėjas įsipareigoja įgyvendinti tinkamas technines, organizacines ir teisines asmens 

duomenų apsaugos priemones asmens duomenų saugumui užtikrinti. Nurodytos priemonės turi 

užtikrinti kilusią riziką atitinkantį saugumo lygį.  

       7.4. Be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo Pardavėjas neturi teisės panaudoti jokios 

Sutarties dalies ar Pirkįjo pavadinimo rinkodaros tikslais. 

       7.5. Jeigu Pardavėjas pažeidžia taikomų teisės aktų reikalavimus, nustatydamas asmens 

duomenų tvarkymo tikslus ir priemones, Pardavėjas asmens duomenų tvarkymo požiūriu 

laikytinas asmens duomenų valdytoju ir tokiu būdu prisiima visą atsakomybę už tokių asmens 

duomenų tvarkymą. 

       7.6.  Šio Sutarties skyriaus nuostatos lieka galioti neterminuotai po Sutarties pasibaigimo ar 

nutraukimo. 

 

8. KITOS SĄLYGOS 

 

8.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos PĮ 97 

straipsnyje nustatyta tvarka. 

8.2. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Sutarties sąlygų pakeitimą, 

pateikia kitai Šaliai rašytinį prašymą keisti Sutarties sąlygas ir dokumentų, pagrindžiančių prašyme 

nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, kopijas. Į pateiktą prašymą nesutinkanti 

pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą Šalis motyvuotai atsako per 10 (dešimt) darbo dienų nuo 

prašymo pateikimo dienos. Kitu atveju, Šalims tarpusavyje susitarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, 

šie keitimai įforminami rašytiniu abiejų Šalių susitarimu, kuris tampa neatskiriama Sutarties 

dalimi. 

8.3. Vykdydamos Sutartį, Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu, 

Pirkimas vykdomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, 

energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų įstatymu ir kitais Lietuvos 

Respublikos teisės aktais. 

8.4. Sutarties galiojimo pasibaigimas neatleidžia Šalių nuo pareigos tinkamai įvykdyti 

Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus.  

8.5. Iškilusius ginčus dėl Sutarties vykdymo Šalys sprendžia derybomis, o 

nesusitarusios – Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. 

8.6. Pasikeitus Šalių adresams ir kitiems rekvizitams, Šalys privalo nedelsdamos apie 

tai raštu informuoti viena kitą. 

8.7. Asmenys atsakingi už sutarties vykdymą: 

 

 

Pardavėjo atstovas 

     

Pirkėjo atstovas 

Vardas, pavardė   

Pareigos   

Adresas   

Telefonas   



  

Elektroninio pašto 

adresas 
@skinest.lt @kaunoautobusai.lt 

 

8.8. Pirkėjo asmuo atsakingas už Sutarties ir pakeitimų paskelbimą: Viešųjų pirkimų 

skyriaus darbuotojas; 

8.9. Prie Sutarties pridedami dokumentai yra neatskiriamos Sutarties dalys: 

8.9.1. troleibusų oro linijų kontaktinio laido techninė specifikacija (1 priedas). 

         8.9.2. troleibusų oro linijų kontaktinio pasiūlymo kopija (2 priedas). 

         8.9.3. Subtiekėjams perduodamų tiekti prekių sąrašas (pridedamas, jei yra pasitelkiami 

subtiekėjai) (3 priedas). 

 

 

8. ŠALIŲ REKVIZITAI 

 

 PIRKĖJAS                                                              PARDAVĖJAS 

 

UAB „Kauno autobusai“ 

Raudondvario pl. 105, LT –  47185 Kaunas 

Tel. (8 37) 362509 

Faks. (8 37) 362737 

El. paštas: info@kaunoautobusai.lt 

Juridinio asmens kodas: 133154754 

PVM mokėtojo kodas: LT331547515 

Bankas „Swedbank“, AB 

A. s. LT907300010002262513 

Banko kodas 73000 

 

Generalinis direktorius                                                        

Mindaugas Grigelis 

 

 

   UAB „Skinest Baltija“  

   Panerių g. 64 LT – 03160 Vilnius 

   Tel. (8 52) 640 515 

   El. paštas: baltija@skinest.lt 

   Juridinio asmens kodas: 300070820 

   PVM mokėtojo kodas: LT100001329813 

   Luminor Bank AB, Lietuvos skyrius 

   A.s. LT412140030000732617 

   Banko kodas 21400 

 

 

    Direktorius 

    Valdas Rasimas 

  

mailto:marius@skinest.lt
mailto:eugenijus.smitas@kaunoautobusai.lt
mailto:info@kaunoautobusai.lt
mailto:baltija@


  

                                                                                                                       Sutarties Nr. S-23-206 

1 priedas 

 

TROLEIBUSŲ ORO LINIJŲ KONTAKTINIO LAIDO 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 

 

1. Pirkimo objektas - troleibusų kontaktinis oro linijų profiliuotas 100 mm² skersmens laidas, 

kuris bus naudojamas Kauno mieste esančio ir eksploatuojamo susidėvėjusio troleibusų 

kontaktinio oro linijų laido remontui ir atnaujinimui. Laidas savo konstrukcija ir kitomis 

charakteristikomis turi būti suderintas su šiuo metu eksploatuojama kontaktinio tinklo armatūra. 

Šiuo metu Kauno miesto troleibusų oro linijos eksploatuojamos naudojant gamintojų ESKO ir 

EMOZ kontaktinę armatūrą.  

2. Preliminarus perkamo laido kiekis – 12000 kg. Atsižvelgiant į gaminimo metu suvyniotą laido 

kiekį ant būgnų, nurodytas laido kiekis gali būti mažesnis arba didesnis, bet ne daugiau nei ± 2% 

nuo preliminaraus kiekio, t.y. minimalus perkamos prekės kiekis 11760 kg, o maksimalus 

12240kg. 

3. Techniniai reikalavimai laidui ir būgnui: 

Eil. 

Nr. 

Techniniai reikalavimai 

1. Troleibusų kontaktinis oro linijų profiliuotas 100 mm² skersmens laidas.  

2. Laidas turi atitikti EN 50149 arba kitą lygiavertį standartą. Atitikimas standartui turi 

užtikrinti lygiaverčius fizinius laido parametrus 

3. Laidas turi būti pagamintas iš vario ir legiruotas sidabru (CuAg 0,1), atitinkantis standartą 

PN-EN 1977:2000 (arba kitas lygiavertis standartas) 

4. Laido nutraukimo jėga ne mažesnė nei 360N/mm². 

5. Laido leistinas pailgėjimas turi būti nedidesnis nei 10 %. 

6. Laido elektrinė varža prie 20 ˚C ne didesnė nei 0,18300 Ω/km. 

7. Ant vieno būgno suvyniota ne daugiau kaip 1300 kg laido. 

8. Laidas ant būgno turi būti suvyniotas be pertrūkių (vientisas), be persisukimų ar 

persipynimų. 

9. Laidas turi būti naujas ir nenaudotas. 

10. Būgno aukštis nedidesnis nei 1250mm, o plotis nedidesnis nei 810mm.  

11. Būgno centrinės ašies skylė turi būti apvali (ne kvadratinė). Skylės diametras nuo 65mm iki 

80mm.  

 

4. Laido brėžinys pridedamas atskiru dokumentu. 

5. Jeigu specifikacijoje nurodomas konkretus modelis ar šaltinis, konkretus procesas ar prekės 

ženklas, patentas, tipas, konkreti kilmė ar gamyba, gali būti pateikiamas lygiavertis objektas 

nurodytajam. 

6. Su pasiūlymu turi būti pateikti gamyklos gamintojos patvirtinti dokumentai, kuriuose atsispindi 

gaminio atitikimas šioje techninėje specifikacijoje keliamiems reikalavimas. 

7. Su pasiūlymu pateikti gamyklos gamintojos patvirtintą laido brėžinį su matmenimis. 

8. Su preke pateikti gamyklos gaminio kokybės atitikties keliamiems reikalavimams deklaraciją 

pristatomai partijai. 

9. Laidas turi būti pristatytas per 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo užsakymo pateikimo 

dienos, užsakymo dienos neskaičiuojant. 

10. Laidas turi būti pristatytas adresu Islandijos pl. 209, Kaunas. 

 



  

                                                                                                                       Sutarties Nr. S-23-206 

2 priedas 

 

TROLEIBUSŲ ORO LINIJŲ KONTAKTINIO LAIDO 

PASIŪLYMO KOPIJA 

 

Eil. 

Nr. 

Prekių pavadinimas 

(gamintojo pavadinimas) 

Mato 

vnt. 

Kiekis Vieneto kaina 

Eur be PVM 

Viso pirkimo 

objekto kiekio 

kaina Eur be 

PVM 

1. Troleibusų oro linijų kontaktinis 

laidas  

kg 12 000 11,69 140 280,00 

(a) Pasiūlymo kaina Eur (be 

PVM):  

140 280,00 

(b)= (a)×0,21 21 proc. PVM: 29 458,80 

(c)=(a)+(b) Pirkimo objekto kaina Eur( su 

PVM): 

169 738,80 

 
Pasiūlymo kaina EUR be PVM (a) skirta tik pasiūlymų įvertinimui ir palyginimui. 

Pasiūlyme kainos nurodytos eurais. 

Tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, jis šios pasiūlymo 

lentelės (b) ir (c) eilučių nepildo ir nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemoka. 

Su prekių pristatymo terminais ir sąlygomis sutinkame. 

Su šių pirkimo sąlygų 5 priede pateikiamu pirkimo sutarties projektu sutinkame. 

Patvirtiname, jog siūlomos prekės atitinka pirkimo sąlygų techninėje specifikacijoje nustatytus 

Prekių kokybės ir kitus reikalavimus. 
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lentelė 

Pirkėjo techniniai reikalavimai 

Prekėms 

Tiekėjo siūlomos 

Prekės gamintojas, 

kilmės šalis  

Pildo tiekėjas 

Tiekėjo siūlomų charakteristikų 

reikšmės 

Pildo tiekėjas. Privaloma išsamiai 

aprašyti siūlomą Prekės 

charakteristiką 

1. turi atitinkti EN 50149 arba kitą 

lygiavertį standartą. Atitikimas standartui 

turi užtikrinti lygiaverčius fizinius laido 

parametrus 

ER-BAKIR, Turkija Atitinka EN 50149 

2. turi būti pagamintas iš vario ir  

legiruotas sidabru (CuAg 0,1), 

atitinkantis standartą EN 1977:2000 (arba 

kitas lygiavertis standartas) 

 Pagamintas iš vario ir  legiruotas 

sidabru (CuAg 0,1), atitinkantis 

standartą EN 1977:2000 

3. nutraukimo jėga ne mažesnė nei 

360N/mm² 
 nutraukimo jėga ne mažesnė nei 

360N/mm² 

4. elektrinė varža prie 20 ˚C ne didesnė 

nei 0,18300 Ω/km. 
 elektrinė varža prie 20 ˚C ne didesnė 

nei 0,18300 Ω/km. 

5. ant vieno būgno suvyniota ne daugiau 

kaip 1300 kg Laido 
 ant būgno suvyniota ne daugiau kaip 

1300 kg Laido 

6. leistinas pailgėjimas turi būti 

nedidesnis nei 10 % 
 pailgėjimas ne nedidesnis nei 10 % 

7. būgno aukštis nedidesnis nei 1250mm, 

o plotis nedidesnis nei 810mm 
 būgno aukštis nedidesnis nei 

1250mm, o plotis nedidesnis nei 

810mm 



  

8. būgno centrinės ašies skylė turi būti 

apvali (ne kvadratinė). Skylės diametras 

nuo 65mm iki 80mm. 

 būgno centrinės ašies skylė turi būti 

apvali (ne kvadratinė). Skylės 

diametras nuo 65mm iki 80mm. 

9. ant vieno būgno turi būti suvyniota ne 

daugiau kaip 1300 kg Laido 
 ant vieno būgno suvyniota ne 

daugiau kaip 1300 kg Laido 

 

 


